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II 

(Nem jogalkotási aktusok) 

RENDELETEK 

A BIZOTTSÁG 675/2010/EU RENDELETE 

(2010. július 28.) 

egy elnevezésnek a hagyományos különleges termékek nyilvántartásába történő bejegyzéséről 
(Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots Pork [HKT]) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a hagyományos különleges terméknek minősülő 
mezőgazdasági termékekről és élelmiszerekről szóló, 2006. 
március 20-i 509/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 9. cikke (4) bekezdésének első albekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 509/2006/EK rendelet 8. cikke (2) bekezdésének első 
albekezdésével összhangban és 19. cikkének (3) bekez­
dése alapján az Európai Unió Hivatalos Lapjában ( 2 ) közzé­
tették az Egyesült Királyság kérelmét a „Traditionally 
Farmed Gloucestershire Old Spots Pork” elnevezés 
bejegyzésére. 

(2) A Bizottsághoz nem érkezett az 509/2006/EK rendelet 
9. cikke szerinti kifogás, ezért az említett elnevezést be 
kell jegyezni. 

(3) A kérelem az 509/2006/EK rendelet 13. cikkének (2) 
bekezdésében előírt oltalomra is vonatkozik. Helyénvaló 
a „Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots Pork” 
elnevezést ezen oltalomban részesíteni, mivel kifogás 
hiányában nem nyerhetett bizonyítást, hogy az elnevezést 
hasonló mezőgazdasági termékekre vagy élelmiszerekre 
jogszerűen, közismerten és gazdaságilag jelentős módon 
használnák, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az e rendelet mellékletében szereplő elnevezés bejegyzésre 
kerül. 

Az 509/2006/EK rendelet 13. cikkének (2) bekezdése szerinti 
oltalom alkalmazandó. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését 
követő huszadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről 
az elnök 

José Manuel BARROSO

HU 2010.7.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 197/1 

( 1 ) HL L 93., 2006.3.31., 1. o. 
( 2 ) HL C 238., 2009.10.3., 8. o.



MELLÉKLET 

A Szerződés I. mellékletében szereplő, emberi fogyasztásra szánt termékek: 

1.1. osztály. Friss hús (valamint vágási melléktermék és belsőség) 

EGYESÜLT KIRÁLYSÁG 

Traditionally Farmed Gloucestershire Old Spots Pork (HKT) 

A név használata kizárólagos.

HU L 197/2 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.7.29.



A BIZOTTSÁG 676/2010/EU RENDELETE 

(2010. július 28.) 

az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali 
átalányértékek megállapításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel a gyümölcs- és zöldségágazatban a 2200/96/EK, a 
2201/96/EK és az 1182/2007/EK tanácsi rendeletre vonatkozó 
végrehajtási szabályok megállapításáról szóló, 2007. december 
21-i 1580/2007/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen annak 
138. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

Az Uruguayi Forduló többoldalú kereskedelmi tárgyalásai ered­
ményeinek megfelelően az 1580/2007/EK rendelet a mellékle­
tében szereplő termékek és időszakok tekintetében meghatá­
rozza azokat a szempontokat, amelyek alapján a Bizottság 
rögzíti a harmadik országokból történő behozatalra vonatkozó 
átalányértékeket, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

Az 1580/2007/EK rendelet 138. cikkében említett behozatali 
átalányértékeket e rendelet melléklete határozza meg. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2010. július 29-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jean-Luc DEMARTY 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2010.7.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 197/3 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 350., 2007.12.31., 1. o.



MELLÉKLET 

Az egyes gyümölcs- és zöldségfélék behozatali árának meghatározására szolgáló behozatali átalányértékek 

(EUR/100 kg) 

KN-kód Országkód ( 1 ) Behozatali átalányérték 

0702 00 00 MK 31,8 
TR 105,8 
ZZ 68,8 

0707 00 05 TR 105,8 
ZZ 105,8 

0709 90 70 TR 106,3 
ZZ 106,3 

0805 50 10 AR 92,4 
UY 83,6 
ZA 102,8 
ZZ 92,9 

0806 10 10 AR 137,6 
CL 75,2 
EG 142,7 
IL 126,4 

MA 161,7 
TR 151,2 
ZA 90,0 
ZZ 126,4 

0808 10 80 AR 160,0 
BR 80,4 
CA 98,9 
CL 100,8 
CN 81,7 
MA 54,2 
NZ 111,8 
US 108,8 
UY 111,6 
ZA 93,6 
ZZ 100,2 

0808 20 50 AR 70,4 
CL 157,1 
NZ 130,0 
ZA 103,2 
ZZ 115,2 

0809 10 00 TR 186,4 
ZZ 186,4 

0809 20 95 TR 220,4 
US 520,8 
ZZ 370,6 

0809 30 TR 176,9 
ZZ 176,9 

0809 40 05 BA 62,2 
IL 162,2 
TR 126,3 
XS 74,4 
ZZ 106,3 

( 1 ) Az országoknak az 1833/2006/EK bizottsági rendeletben (HL L 354., 2006.12.14., 19. o.) meghatározott nómenklatúrája szerint. A 
„ZZ” jelentése „egyéb származás”.

HU L 197/4 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.7.29.



A BIZOTTSÁG 677/2010/EU RENDELETE 

(2010. július 28.) 

a 748/2008/EK rendelettel megnyitott, fagyasztott sovány marha- és borjúdagadóra vonatkozó 
vámkontingens keretében a 2010. július 1-jétől 2011. június 30-ig terjedő időszakra benyújtott 

kérelmekre vonatkozó behozatali engedélyek kibocsátásáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) („az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet”), 

tekintettel az importengedélyek rendszere alá tartozó mezőgaz­
dasági termékek behozatali vámkontingenseinek kezelésére 
vonatkozó közös szabályok megállapításáról szóló, 2006. 
augusztus 31-i 1301/2006/EK bizottsági rendeletre ( 2 ) és külö­
nösen annak 7. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A 0206 29 91 KN-kód alá tartozó fagyasztott sovány 
marha- és borjúdagadóra vonatkozó behozatali vámkon­
tingens megnyitásáról és kezeléséről szóló, 2008. július 
30-i 748/2008/EK bizottsági rendelet ( 3 ) vámkontingenst 

nyitott meg marha- és borjúhús-ágazati termékek beho­
zatalára. 

(2) A 2010. július 1-jétől 2011. június 30-ig terjedő 
időszakra benyújtott behozataliengedély-kérelmekben 
szereplő mennyiségek meghaladják a rendelkezésre álló 
mennyiséget. Ezért indokolt a kérelmezett mennyiségekre 
alkalmazandó odaítélési együttható megállapításával 
meghatározni, hogy a behozatali engedélyek milyen 
mennyiségekre bocsáthatók ki, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

53,747872 %-os odaítélési együttható alkalmazandó azon beho­
zataliengedély-kérelmekre, amelyeket a 09.4020 tételszámmal 
megnyitott vámkontingens keretében, a 748/2008/EK rendelet 
alapján nyújtottak be a 2010. július 1-jétől 2011. június 30-ig 
terjedő időszakra. 

2. cikk 

Ez a rendelet 2010. július 29-én lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jean-Luc DEMARTY 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU 2010.7.29. Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 197/5 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 238., 2006.9.1., 13. o. 
( 3 ) HL L 202., 2008.7.31., 28. o.



A BIZOTTSÁG 678/2010/EU RENDELETE 

(2010. július 28.) 

a gabonaágazatban 2010. július 16-tól alkalmazandó behozatali vámok megállapításáról szóló 
626/2010/EU rendelet módosításáról 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a mezőgazdasági piacok közös szervezésének létre­
hozásáról, valamint egyes mezőgazdasági termékekre vonatkozó 
egyedi rendelkezésekről szóló, 2007. október 22-i 
1234/2007/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) (az egységes közös piac­
szervezésről szóló rendelet), 

tekintettel az 1234/2007/EK tanácsi rendelet alkalmazásának 
szabályairól (importvámok a gabonaágazatban) szóló, 2010. 
július 20-i 642/2010/EU bizottsági rendeletre ( 2 ) és különösen 
annak 2. cikke (1) bekezdésére, 

mivel: 

(1) A gabonaágazatban 2010. július 16-tól alkalmazandó 
behozatali vámokat a 626/2010/EU bizottsági rendelet ( 3 ) 
rögzítette. 

(2) A behozatali vámok kiszámított átlaga tonnánként 5 
EUR-val eltér a megállapított vámtól, helyénvaló tehát 
megfelelő módon kiigazítani a 626/2010/EU rendeletben 
rögzített behozatali vámokat. 

(3) A 626/2010/EU rendeletet ennek megfelelően módosí­
tani kell, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 626/2010/EU rendelet I. és II. mellékletének helyébe e 
rendelet mellékletének szövege lép. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdeté­
sének napján lép hatályba. 

Rendelkezéseit 2010. július 29-én kell alkalmazni. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről, 
az elnök nevében, 

Jean-Luc DEMARTY 
mezőgazdasági és vidékfejlesztési főigazgató

HU L 197/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.7.29. 

( 1 ) HL L 299., 2007.11.16., 1. o. 
( 2 ) HL L 187., 2010.7.21., 5. o. 
( 3 ) HL L 182., 2010.7.16., 9. o.



I. MELLÉKLET 

Az 1234/2007/EK rendelet 136. cikkének (1) bekezdésében említett termékek 2010. július 29-től alkalmazandó 
behozatali vámjai 

KN-kódszám Áru megnevezése Behozatali vám ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 DURUMBÚZA, kiváló minőségű 0,00 

közepes minőségű 0,00 

gyenge minőségű 0,00 

1001 90 91 KÖZÖNSÉGES BÚZA, vetőmag 0,00 

ex 1001 90 99 KÖZÖNSÉGES BÚZA, kiváló minőségű, a vetőmag kivételével 0,00 

1002 00 00 ROZS 31,78 

1005 10 90 KUKORICA, vetőmag, a hibrid kivételével 8,66 

1005 90 00 KUKORICA, a vetőmag kivételével ( 2 ) 8,66 

1007 00 90 CIROKMAG, a vetésre szánt hibrid kivételével 31,78 

( 1 ) Az Unióba az Atlanti-óceánon vagy a Szuezi-csatornán keresztül érkező árukra az 642/2010/EU rendelet 2. cikkének (4) bekezdése 
értelmében az importőr a következő vámcsökkentésben részesülhet: 

— 3 EUR/t, ha a kirakodási kikötő a Földközi-tenger vagy a Fekete-tenger partján található, 

— 2 EUR/t, ha a kirakodási kikötő Dániában, Észtországban, Írországban, Lettországban, Litvániában, Lengyelországban, Finn­
országban, Svédországban, az Egyesült Királyságban vagy az Ibériai-félsziget atlanti-óceáni partján van. 

( 2 ) Az importőr 24 EUR/t átalány-vámcsökkentésben részesülhet, amennyiben az 642/2010/EU rendelet 3. bekezdésében megállapított 
feltételek teljesülnek.
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II. MELLÉKLET 

Az I. mellékletben rögzített vámok kiszámításánál figyelembe vett adatok 

15.7.2010-27.7.2010 

1. Az 642/2010/EU rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

(EUR/t) 

Közönséges 
búza ( 1 ) Kukorica 

Durumbúza, 
kiváló 

minőségű 

Durumbúza, 
közepes 

minőségű ( 2 ) 

Durumbúza, 
gyenge 

minőségű ( 3 ) 
Árpa 

Tőzsde Minnéapolis Chicago — — — — 

Tőzsdei jegyzés 176,76 115,21 — — — — 

FOB-ár, USA — — 139,42 129,42 109,42 72,45 

Öböl-beli árnövelés — 12,67 — — — — 

Nagy-tavaki árnövelés 22,79 — — — — — 

( 1 ) 14 EUR/t árnövelés együtt (az 642/2010/EU rendelet 5. cikkének (3) bekezdése). 
( 2 ) 10 EUR/t árcsökkentés (az 642/2010/EU rendelet 5. cikkének (3) bekezdése). 
( 3 ) 30 EUR/t árcsökkentés (az 642/2010/EU rendelet 5. cikkének (3) bekezdése). 

2. Az 642/2010/EU rendelet 2. cikkének (2) bekezdésében említett referencia-időszakra vonatkozó átlagértékek: 

Szállítási költség: Mexikói-öböl–Rotterdam 20,50 EUR/t 

Szállítási költség: Nagy-tavak–Rotterdam 50,14 EUR/t
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HATÁROZATOK 

A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2010. június 17.) 

a 2004-es és 2005-ös spanyolországi kéknyelv-betegség elleni küzdelem járványügyi intézkedéseinek 
keretében felmerült kiadásokhoz történő uniós pénzügyi hozzájárulás megállapításáról 

(az értesítés a C(2010) 3804. számú dokumentummal történt) 

(Csak a spanyol nyelvű szöveg hiteles) 

(2010/418/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az állat-egészségügyi kiadásokról szóló, 2009. május 
25-i 2009/470/EK tanácsi határozatra ( 1 ) és különösen annak 
3. cikke (4) bekezdésére, 

mivel: 

(1) 2004-ben és 2005-ben Spanyolországban kéknyelv- 
betegség előfordulását észlelték. A betegség megjelenése 
komoly veszélyt jelentett az Unió állatállományára nézve. 

(2) A 2004-es és 2005-ös spanyolországi kéknyelv-betegség 
elleni küzdelem járványügyi intézkedéseinek keretében a 
Közösség által nyújtott pénzügyi támogatásról szóló, 
2005. szeptember 13-i 2005/650/EK bizottsági hatá­
rozat ( 2 ) közösségi pénzügyi hozzájárulást biztosított 
Spanyolországnak a kéknyelv-betegség elleni küzdelemre 
irányuló, 2004-ben és 2005-ben végrehajtott járványügyi 
intézkedések kapcsán felmerült kiadásokhoz. 

(3) Az említett határozat a Bizottság által elvégzett helyszíni 
ellenőrzések eredményeitől függően első kifizetésként 
2 500 000 EUR összeget írt elő. 

(4) Az említett határozat 6. cikkének (2) bekezdésével össz­
hangban az Unió pénzügyi hozzájárulásának fennmaradó 
összegét az említett határozat keltétől számított hatvan 
napon belül benyújtott kérelem alapján kell kifizetni. 
Spanyolország 2005. november 11-én nyújtotta be 
kérelmét. 

(5) A 2005/650/EK határozat 4. cikkének (2) bekezdésével 
összhangban az Unió pénzügyi hozzájárulásának 

fennmaradó részét a 2009/470/EK határozat 
40. cikkében leírt eljárással összhangban elfogadásra 
kerülő bizottsági határozatban kell megállapítani. 

(6) A Bizottság által a 2005/650/EK határozat 7. cikkének és 
az uniós pénzügyi hozzájárulás odaítélési feltételeinek 
megfelelően végzett ellenőrzések eredményei alapján a 
benyújtott kiadások teljes összege nem tekinthető támo­
gatásra jogosultnak. 

(7) A Bizottság az észrevételeiről, a támogatható kiadások 
kiszámításának módjáról és a végső következtetésekről 
2009. július 1-jén kelt levélben tájékoztatta Spanyol­
országot. 

(8) A fenti megfontolásokra való tekintettel most meg kell 
határozni a 2004-es és 2005-ös spanyolországi kéknyelv- 
betegség felszámolása és megfigyelése kapcsán felmerült 
támogatható kiadásokhoz történő uniós pénzügyi hozzá­
járulás teljes összegét. 

(9) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó 
Bizottság véleményével, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

A Spanyolországnak nyújtott uniós pénzügyi hozzájárulás 

A 2005/650/EK határozat értelmében a kéknyelv-betegség 
felszámolása kapcsán a 2004-ben és 2005-ben Spanyol­
országban felmerült kiadásokhoz történő uniós pénzügyi hozzá­
járulás teljes összege 2 850 183,00 EUR. 

2. cikk 

A kifizetésre vonatkozó szabályok 

Az uniós pénzügyi hozzájárulás fennmaradó összege 
350 183,00 EUR.
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3. cikk 

Címzett 

Ennek a határozatnak a Spanyol Királyság a címzettje. 

Kelt Brüsszelben, 2010. június 17-én. 

a Bizottság részéről 
John DALLI 

a Bizottság tagja
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A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2010. július 28.) 

a géntechnológiával módosított Bt11 (SYN-BTØ11-1) kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból 
előállított termékek folytatólagos forgalmazására adott engedély megújításáról, a Bt11 (SYN-BTØ11- 
1) szemes kukoricát tartalmazó vagy abból álló élelmiszereknek és élelmiszer-összetevőknek az 
1829/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti engedélyezéséről, valamint a 

2004/657/EK határozat hatályon kívül helyezéséről 

(az értesítés a C(2010) 5129. számú dokumentummal történt) 

(Csak a francia nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2010/419/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a géntechnológiával módosított élelmiszerekről és 
takarmányokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (3) bekezdésére, 11. cikke (3) bekezdésére, 
19. cikke (3) bekezdésére és 23. cikke (3) bekezdésére, 

mivel: 

(1) 2007. április 17-én a Syngenta Seeds S.A.S. a Syngenta 
Crop Protection AG nevében, az 1829/2003/EK rendelet 
5., 11., 17. és 23. cikkének megfelelően kérelmet (a 
továbbiakban: kérelem) nyújtott be a Bizottsághoz a 
Bt11 kukoricából előállított, meglévő élelmiszerek és élel­
miszer-összetevők (köztük az élelmiszer-adalékanyagok) 
folytatólagos forgalmazására adott engedély megújítására, 
a Bt11 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előál­
lított, létező takarmányok (köztük a takarmányadalékok 
és takarmányanyagok) folytatólagos forgalmazására adott 
engedély megújítására, valamint a Bt11 kukoricát tartal­
mazó és abból álló élelmiszereken és takarmányokon 
kívüli termékekre vonatkozóan, a termesztés kivételével; 
e termékekről az említett rendelet 8. cikke (1) bekezdése 
a) és b) pontjának, valamint 20. cikke (1) bekezdése a) és 
b) pontjának megfelelően már előzőleg értesítették a 
Bizottságot. A kérelem kiterjed az élelmiszerek és élelmi­
szer-összetevők forgalomba hozatalára a Bt11 genetika­
ilag módosított kukoricavonalból származó csemegeku­
koricának a 258/97/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet szerint új élelmiszerként vagy új élelmiszer- 
összetevőként való forgalmazásának engedélyezéséről 
szóló, 2004. május 19-i 2004/657/EK bizottsági hatá­
rozat ( 2 ) értelmében megadott engedély megújítására is. 
Kérelmében a Syngenta Seeds SA.S. az Unióban eddig 
soha nem engedélyezett, Bt11 szemes kukoricát tartal­
mazó vagy abból álló élelmiszerek és élelmiszer-össze­
tevők engedélyezését is kérelmezte. 

(2) 2009. február 17-én az Európai Élelmiszerbiztonsági 
Hatóság (a továbbiakban: EFSA) az 1829/2003/EK 
rendelet 6. és 18. cikkének értelmében kedvező véle­
ményt ( 3 ) nyilvánított, és arra a következtetésre jutott, 
hogy a kérelemben közölt új információk, valamint az 
EFSA előző tudományos véleménye ( 4 ) óta a Bt11 kuko­
ricáról közzétett szakirodalom áttekintése alapján nincs 
szükség módosításokra, és megerősítette előző következ­
tetését, miszerint a Bt11 kukorica ugyanolyan bizton­
ságos, mint a géntechnológiával nem módosított megfe­
lelője, és nem valószínű, hogy a javasolt célokra történő 
forgalomba hozatala kedvezőtlen hatást gyakorolna az 
emberek vagy állatok egészségére, illetve a környezetre, 
ami azokra a termékekre is érvényes, amelyekre a 
kérelem vonatkozik. 

(3) Véleményében az EFSA figyelembe vette az illetékes 
nemzeti hatóságokkal az 1829/2003/EK rendelet 
6. cikkének (4) bekezdésében és 18. cikkének (4) bekez­
désében előírtak szerint folytatott konzultáció keretében 
a tagállamok által felvetett összes konkrét kérdést és 
aggályt. 

(4) Véleményében az EFSA továbbá arra a következtetésre 
jutott, hogy a kérelmező által benyújtott, a környezeti 
hatások megfigyelésére irányuló, általános felügyeleti 
tervből álló terv összhangban áll a termékek tervezett 
felhasználásával. 

(5) A Bt11 kukoricából előállított, meglévő termékek folyta­
tólagos forgalmazására adott engedélyt, valamint a Bt11 
csemegekukoricából (csemegekukorica, friss vagy 
konzerv) előállított élelmiszerek és élelmiszer-összetevők 
folytatólagos forgalmazására adott engedélyt meg kell 
újítani, és a Bt11 szemes kukoricát tartalmazó vagy 
abból álló élelmiszerekre és élelmiszer-összetevőkre 
vonatkozó engedélyt meg kell adni a fenti megfontolá­
sokra, valamint arra a tényre való tekintettel, hogy a 
Syngenta Crop Protection AG (Switzerland) vállalat,
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amely beolvasztotta a Syngenta Seeds AG vállalatot, a 
2004/657/EK határozat címzettjét, ugyanaz a jogi 
személy, amely nevében a kérelmező az engedély megújí­
tását kérte, valamint hogy a kérelmező megerősítette, 
hogy kérelme valóban kiterjedt a Bt11 szemes kukoricát 
tartalmazó vagy abból álló élelmiszerek és élelmiszer- 
összetevők engedélyezésére irányuló kérelemre is, és 
hogy még a 2004/657/EK határozatban említett engedély 
érvényességének lejárta előtt szándékában áll kérvényezni 
az említett engedély hatálya alá tartozó termékek megújí­
tását, ezért az említett termékekre vonatkozóan egyetlen 
határozatot lehet elfogadni, amely ugyanazon a napon 
lép majd hatályba. Következésképpen a 2004/657/EK 
határozatot hatályon kívül kell helyezni. 

(6) A géntechnológiával módosított szervezetek egyedi 
azonosítóinak kialakítására és hozzárendelésére szolgáló 
rendszer létrehozásáról szóló, 2004. január 14-i 
65/2004/EK bizottsági rendeletben ( 1 ) előírtaknak megfe­
lelően minden egyes géntechnológiával módosított szer­
vezethez (a továbbiakban: GMO-hoz) egyedi azonosítót 
kell hozzárendelni. 

(7) Az EFSA által kiadott vélemény alapján úgy tűnik, hogy a 
Bt11 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előállí­
tott élelmiszerekre, élelmiszer-összetevőkre és takarmá­
nyokra vonatkozóan nincs szükség különleges címkézési 
előírásokra azokon kívül, amelyeket az 1829/2003/EK 
rendelet 13. cikkének (1) bekezdése és 25. cikkének (2) 
bekezdése előír. Annak biztosítására azonban, hogy a 
termékeket az e határozatban előírt engedélynek megfe­
lelően használják fel, az engedély megújítására irányuló 
kérelem tárgyát képező, GMO-t tartalmazó vagy abból 
álló takarmány, illetve az e GMO-t tartalmazó vagy 
abból álló, élelmiszeren és takarmányon kívüli egyéb 
termék címkézésének egyértelműen utalnia kell arra, 
hogy a szóban forgó termékeket nem szabad termesz­
tésre használni. 

(8) Az engedély jogosultjának évente jelentést kell benyúj­
tania a környezetre gyakorolt hatások felügyeletére vonat­
kozó tervben meghatározott tevékenységek végrehajtá­
sáról és eredményeiről. Ezeket az eredményeket a 
2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
alapján a géntechnológiával módosított szervezetek 
környezetbe történő szándékos kibocsátásával, illetve 
forgalomba hozatalra szánt termékekben vagy termékek­
ként való felhasználásával kapcsolatos felügyeleti eredmé­
nyek ismertetésére szolgáló egységes jelentéstételi forma­
nyomtatványok létrehozásáról szóló, 2009. október 13-i 
2009/770/EK bizottsági határozattal ( 2 ) összhangban kell 
benyújtani. 

(9) Az EFSA véleménye a forgalomba hozatalra és/vagy a 
felhasználásra és a kezelésre vonatkozóan – beleértve az 
élelmiszer vagy takarmány forgalomba hozatalát követő 
felügyeleti követelményeket is – nem indokolja semmi­
lyen, az 1829/2003/EK rendelet 6. cikke (5) bekezdé­

sének e) pontjában, illetve 18. cikke (5) bekezdésének e) 
pontjában előírt különleges feltétel vagy korlátozás, vagy 
különleges ökológiai rendszerek/környezet és/vagy föld­
rajzi területek védelmére irányuló különleges feltételek 
bevezetését. 

(10) A termékek engedélyezésére vagy megújítására vonatkozó 
minden információt be kell jegyezni a géntechnológiával 
módosított élelmiszerek és takarmányok 1829/2003/EK 
rendeletben előírt közösségi nyilvántartásába. 

(11) A géntechnológiával módosított szervezetek nyomon 
követhetőségéről és címkézéséről, és a géntechnológiával 
módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és takar­
mánytermékek nyomon követhetőségéről, valamint a 
2001/18/EK irányelv módosításáról szóló, 2003. szep­
tember 22-i 1830/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 3 ) 4. cikkének (6) bekezdése meghatározza a 
GMO-ból álló vagy azt tartalmazó termékek címkézésére 
vonatkozó követelményeket. 

(12) E határozatról a biológiai biztonsággal foglalkozó infor­
mációs központon keresztül értesíteni kell a Biológiai 
Sokféleség Egyezmény biológiai biztonságról szóló Carta­
gena Jegyzőkönyvének szerződő feleit, a géntechnológi­
ával módosított szervezetek országhatárokon történő 
átviteléről szóló, 2003. július 15-i 1946/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 4 ) 9. cikkének 
(1) bekezdésével és 15. cikke (2) bekezdésének c) pont­
jával összhangban. 

(13) A kérelmezővel konzultáltak az e határozatban előírt 
intézkedésekről. 

(14) Az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
az elnöke által kitűzött határidőn belül nem nyilvánított 
véleményt. 

(15) 2010. június 29-i ülésén a Tanács nem tudott minősített 
többséggel döntést hozni sem a javaslat mellett, sem a 
javaslat ellen. A Tanács jelezte, hogy lezárta az e 
dossziéra vonatkozó eljárását. Ennek megfelelően a 
Bizottság feladata az intézkedések elfogadása, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Géntechnológiával módosított szervezet és egyedi 
azonosító 

A 65/2004/EK rendelet értelmében a géntechnológiával módo­
sított Bt11 kukoricát (Zea mays L.) e határozat melléklete b) 
pontjának megfelelően a SYN-BTØ11-1 egyedi azonosítóval 
látják el.
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2. cikk 

Engedély 

Az 1829/2003/EK rendelet 4. cikke (2) bekezdésének és 
16. cikke (2) bekezdésének alkalmazásában az e határozatban 
megállapított feltételeknek megfelelően a Tanács a következő 
termékeket engedélyezi: 

a) SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból 
előállított élelmiszerek és élelmiszer-összetevők; 

b) SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból 
előállított takarmányok; 

c) SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó vagy abból álló élelmi­
szeren és takarmányon kívüli olyan termékek, amelyeket a 
termesztés kivételével ugyanarra a felhasználásra szánnak, 
mint bármely más kukoricát. 

3. cikk 

Címkézés 

(1) Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdé­
sében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve az 
1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megálla­
pított címkézési előírások alkalmazásában a „szervezet neve”: 
„kukorica”. 

(2) A címkén, valamint a 2. cikk b) és c) pontjában említett, 
SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó vagy abból álló termékeket 
kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni a „nem termesztésre” 
feliratot. 

4. cikk 

A környezeti hatások felügyelete 

(1) Az engedély jogosultja köteles gondoskodni a melléklet 
h) pontjában meghatározott, a környezeti hatások megfigyelé­
sére irányuló felügyeleti terv kidolgozásáról és végrehajtásáról. 

(2) Az engedély jogosultja a 2009/770/EK határozatnak 
megfelelően évente jelentést nyújt be a Bizottsághoz a felügye­

leti tervben meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és 
eredményeiről. 

5. cikk 

Közösségi nyilvántartás 

Az e határozat mellékletében szereplő információkat be kell 
jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszereknek és 
takarmányoknak az 1829/2003/EK rendelet 28. cikkében előírt 
közösségi nyilvántartásába. 

6. cikk 

Az engedély jogosultja 

Az engedély jogosultja a Syngenta Seeds S.A.S. (Franciaország), 
a Syngenta Crop Protecton AG (Svájc) képviseletében. 

7. cikk 

Érvényesség 

E határozat az értesítés napjától számított tíz évig alkalma­
zandó. 

8. cikk 

Hatályon kívül helyezés 

A 2004/657/EK határozat hatályát veszti. 

9. cikk 

Címzett 

E határozat címzettje a Syngenta Seeds S.A.S., Chemin de 
l’Hobit 12, BP 27 – F-31790 Saint-Sauveur – Franciaország, a 
Syngenta Crop Protection AG (Svájc) vállalat képviseletében. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről 
John DALLI 

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

a) A kérelmező és az engedély jogosultja: 

Név: Syngenta Seeds S.A.S. 

Cím: Chemin de l’Hobit 12, BP 27 – F-31790 Saint-Sauveur – Franciaország 

A Syngenta Crop Protection AG – Schwarzwaldallee 215 – CH 4058 Bázel – Svájc képviseletében 

b) A termékek megnevezése és meghatározása: 

1. SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és élelmiszer-összetevők. 

2. SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előállított takarmányok. 

3. SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó vagy abból álló élelmiszeren és takarmányon kívüli olyan termékek, amelyeket 
a termesztés kivételével ugyanarra a felhasználásra szánnak, mint bármely más kukoricát. 

A kérelemben leírt, géntechnológiával módosított SYN-BTØ11-1 kukorica módosított Cry1Ab proteint tartalmaz, 
amely védelmet biztosít egyes, a Lepidoptera rendbe tartozó kártevők ellen, valamint PAT proteint, amely toleranciát 
biztosít a glufozinát-ammónium gyomirtóval szemben. 

c) Címkézés: 

1. Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve az 
1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított különleges címkézési előírások alkalmazásában 
a „szervezet neve”: „kukorica”. 

2. A címkén, valamint a 2. cikk b) és c) pontjában említett, SYN-BTØ11-1 kukoricát tartalmazó vagy abból álló 
termékeket kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni a „nem termesztésre” feliratot. 

d) Kimutatási módszer: 

— Eseményspecifikus, valós idejű PCR-alapú módszer a BTØ11-1 kukorica mennyiségi kimutatására 

— A hitelesítést az 1829/2003/EK rendelet alapján létesített közösségi referencialaboratórium végezte; a hitelesítési 
jelentés az alábbi internetcímen olvasható: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdoss.htm 

— Referenciaanyag: ERM®-BF412, amely hozzáférhető az Európai Bizottság Közös Kutatóközpontján (Joint Reserach 
Centre, JRC) és az Etalonanyag- és Mérésügyi Intézeten (Institute of Reference Materials and Measurements, IRMM) 
keresztül, az alábbi internetcímen: https://irmm.jrc.ec.europa.eu/rmcatalogue 

e) Egyedi azonosító: 

SYN-BTØ11-1 

f) A Biológiai Sokféleség Egyezmény biológiai biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének II. melléklete 
szerint előírt információ: 

Biológiai biztonsággal foglalkozó információs központ, a bejegyzés azonosító száma: lásd [értesítéskor kitöltendő] 

g) A termékek forgalomba hozatalának, felhasználásának vagy kezelésének feltételei vagy korlátozásai: 

Nem szükséges. 

h) Felügyeleti terv 

A 2001/18/EK irányelv VII. mellékletének megfelelően a környezeti hatások felügyeletét célzó terv. 

[Hivatkozás: az interneten közzétett terv] 

i) Forgalomba hozatal utáni felügyeleti követelmények az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek felhasználása 
tekintetében 

Nem szükséges. 

Megjegyzés: idővel szükségessé válhat a vonatkozó dokumentumok internetes hivatkozásainak módosítása. Ezeket a 
módosításokat a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásának frissítése útján 
teszik közzé.

HU L 197/14 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2010.7.29.

http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdoss.htm
https://irmm.jrc.ec.europa.eu/rmcatalogue


A BIZOTTSÁG HATÁROZATA 

(2010. július 28.) 

a géntechnológiával módosított MON89034xNK603 (MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6) kukoricát 
tartalmazó, abból álló vagy abból előállított termékek forgalomba hozatalának az 1829/2003/EK 

európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti engedélyezéséről 

(az értesítés a C(2010) 5133. számú dokumentummal történt) 

(Csak a francia és a holland nyelvű szöveg hiteles) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2010/420/EU) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a géntechnológiával módosított élelmiszerekről és 
takarmányokról szóló, 2003. szeptember 22-i 1829/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen 
annak 7. cikke (3) bekezdésére és 19. cikke (3) bekezdésére, 
tekintettel az Európai Bizottság javaslatára, 

mivel: 

(1) 2007. január 24-én a Monsanto Europe S.A. az 
1829/2003/EK rendelet 5. és 17. cikkének megfelelően 
kérelmet nyújtott be (a továbbiakban: kérelem) Hollandia 
illetékes hatóságához a MON89034xNK603 kukoricát 
tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek, 
élelmiszer-összetevők és takarmányok forgalomba hoza­
talára vonatkozóan. 

(2) A kérelem kiterjed a MON89034xNK603 kukoricát 
tartalmazó vagy abból álló, de nem élelmiszernek vagy 
takarmánynak minősülő olyan termékek forgalomba 
hozatalára is, amelyeket – a termesztésen kívül – ugyan­
arra a felhasználásra szánnak, mint bármely más kuko­
ricát. Ezért az 1829/2003/EK rendelet 5. cikkének (5) 
bekezdésével és 17. cikkének (5) bekezdésével össz­
hangban a kérelem tartalmazza a géntechnológiával 
módosított szervezetek környezetbe történő szándékos 
kibocsátásáról és a 90/220/EGK tanácsi irányelv hatályon 
kívül helyezéséről szóló, 2001. március 12-i 2001/18/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv ( 2 ) III. és IV. 
mellékletében előírt adatokat és információkat, valamint 
a 2001/18/EK irányelv II. mellékletében megállapított 
elvekkel összhangban végzett kockázatértékelésről szóló 
információkat és következtetéseket is. Magában foglalja 
továbbá a 2001/18/EK irányelv VII. mellékletének megfe­
lelő, a környezeti hatások megfigyelésére irányuló 
felügyeleti tervet is. 

(3) Az Európai Élelmiszerbiztonsági Hatóság (a további­
akban: EFSA) 2009. szeptember 29-én az 1829/2003/EK 
rendelet 6. és 18. cikkével összhangban kedvező véle­
ményt nyilvánított. Ebben úgy ítélte meg, hogy az emberi 
és állati egészségre, illetve a környezetre gyakorolt poten­
ciális hatások szempontjából a MON89034xNK603 

kukorica ugyanolyan biztonságos, mint géntechnológi­
ával nem módosított megfelelője. Ezért arra a következ­
tetésre jutott, hogy valószínűtlen, hogy a kérelemben 
leírt, MON89034xNK603 kukoricát tartalmazó, abból 
álló vagy abból előállított termékek (a továbbiakban: 
termékek) forgalomba hozatalának – azok javasolt 
felhasználási körében – káros hatása lenne az emberi 
vagy az állati egészségre, illetve a környezetre ( 3 ). Véle­
ményében az EFSA figyelembe vette az illetékes nemzeti 
hatóságokkal az említett rendelet 6. cikkének (4) bekez­
désében és 18. cikkének (4) bekezdésében előírtak szerint 
folytatott konzultáció keretében a tagállamok által felve­
tett összes konkrét kérdést és aggályt. 

(4) Véleményében az EFSA továbbá arra a következtetésre 
jutott, hogy a kérelmező által benyújtott, a környezeti 
hatások megfigyelésére irányuló, általános felügyeleti 
tervből álló terv összhangban áll a termékek tervezett 
felhasználásával. 

(5) E megfontolásokat figyelembe véve a termékekre vonat­
kozó engedélyt meg kell adni. 

(6) A géntechnológiával módosított szervezetek egyedi 
azonosítóinak kialakítására és hozzárendelésére szolgáló 
rendszer létrehozásáról szóló, 2004. január 14-i 
65/2004/EK bizottsági rendeletben ( 4 ) előírtaknak megfe­
lelően minden egyes géntechnológiával módosított szer­
vezethez (a továbbiakban: GMO-hoz) egyedi azonosítót 
kell hozzárendelni. 

(7) Az EFSA által kiadott vélemény alapján úgy tűnik, hogy a 
MON89034xNK603 kukoricát tartalmazó, abból álló 
vagy abból előállított élelmiszerekre, élelmiszer-összete­
vőkre és takarmányokra vonatkozóan nincs szükség 
különleges címkézési előírásokra azokon kívül, amelyeket 
az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdése és 
25. cikkének (2) bekezdése előír. Annak biztosítására 
azonban, hogy a termékeket az e határozatban előírt 
engedélynek megfelelően használják fel, az engedélyre 
irányuló kérelem tárgyát képező, GMO-t tartalmazó 
vagy abból álló takarmány, illetve az e GMO-t tartalmazó 
vagy abból álló, élelmiszeren és takarmányon kívüli 
egyéb termék címkézésének egyértelműen utalnia kell 
arra, hogy a szóban forgó termékeket nem szabad 
termesztésre használni.
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(8) Az engedély jogosultjának évente jelentést kell benyúj­
tania a környezetre gyakorolt hatások felügyeletére vonat­
kozó tervben meghatározott tevékenységek végrehajtá­
sáról és eredményeiről. Ezeket az eredményeket a 
2001/18/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
alapján a géntechnológiával módosított szervezetek 
környezetbe történő szándékos kibocsátásával, illetve 
forgalomba hozatalra szánt termékekben vagy termékek­
ként való felhasználásával kapcsolatos felügyeleti eredmé­
nyek ismertetésére szolgáló egységes jelentéstételi forma­
nyomtatványok létrehozásáról szóló, 2009. október 13-i 
2009/770/EK bizottsági határozattal ( 1 ) összhangban kell 
benyújtani. 

(9) Az EFSA véleménye a forgalomba hozatalra és/vagy a 
felhasználásra és a kezelésre vonatkozóan – beleértve az 
élelmiszer vagy takarmány forgalomba hozatalát követő 
felügyeleti követelményeket is – nem indokolja semmi­
lyen, az 1829/2003/EK rendelet 6. cikke (5) bekezdé­
sének e) pontjában, illetve 18. cikke (5) bekezdésének 
e) pontjában előírt különleges feltétel vagy korlátozás, 
vagy különleges ökológiai rendszerek/környezet és/vagy 
földrajzi területek védelmére irányuló különleges felté­
telek bevezetését. 

(10) A termékek engedélyezésére vonatkozó minden informá­
ciót be kell jegyezni a géntechnológiával módosított élel­
miszerek és takarmányok 1829/2003/EK rendeletben 
előírt közösségi nyilvántartásába. 

(11) A géntechnológiával módosított szervezetek nyomon 
követhetőségéről és címkézéséről, és a géntechnológiával 
módosított szervezetekből előállított élelmiszer- és takar­
mánytermékek nyomon követhetőségéről, valamint a 
2001/18/EK irányelv módosításáról szóló, 2003. szep­
tember 22-i 1830/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet ( 2 ) 4. cikkének (6) bekezdése meghatározza a 
GMO-ból álló vagy azt tartalmazó termékek címkézésére 
vonatkozó követelményeket. 

(12) E határozatról a biológiai biztonsággal foglalkozó infor­
mációs központon keresztül értesíteni kell a Biológiai 
Sokféleség Egyezmény biológiai biztonságról szóló Carta­
gena Jegyzőkönyvének szerződő feleit, a géntechnológi­
ával módosított szervezetek országhatárokon történő 
átviteléről szóló, 2003. július 15-i 1946/2003/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendelet ( 3 ) 9. cikkének 
(1) bekezdésével és 15. cikke (2) bekezdésének c) pont­
jával összhangban. 

(13) A kérelmezővel konzultáltak az e határozatban előírt 
intézkedésekről. 

(14) Az Élelmiszerlánc- és Állategészségügyi Állandó Bizottság 
az elnöke által kitűzött határidőn belül nem nyilvánított 
véleményt. 

(15) 2010. június 29-i ülésén a Tanács nem tudott minősített 
többséggel döntést hozni sem a javaslat mellett, sem a 
javaslat ellen. A Tanács jelezte, hogy lezárta az e 
dossziéra vonatkozó eljárását. Ennek megfelelően a 
Bizottság feladata az intézkedések elfogadása, 

ELFOGADTA EZT A HATÁROZATOT: 

1. cikk 

Géntechnológiával módosított szervezet és egyedi 
azonosító 

A 65/2004/EK rendelet értelmében a géntechnológiával módo­
sított MON89034xNK603 kukoricát (Zea mays L.) e határozat 
melléklete b) pontjának megfelelően a MON-89Ø34-3xMON- 
ØØ6Ø3-6 egyedi azonosítóval látják el. 

2. cikk 

Engedély 

Az 1829/2003/EK rendelet 4. cikke (2) bekezdésének és 
16. cikke (2) bekezdésének alkalmazásában az e határozatban 
megállapított feltételeknek megfelelően a Tanács a következő 
termékeket engedélyezi: 

a) MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát tartalmazó, 
abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és élelmiszer- 
összetevők. 

b) MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát tartalmazó, 
abból álló vagy abból előállított takarmányok. 

c) MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3 kukoricát tartalmazó vagy 
abból álló élelmiszeren és takarmányon kívüli olyan 
termékek, amelyeket a termesztés kivételével ugyanarra a 
felhasználásra szánnak, mint bármely más kukoricát. 

3. cikk 

Címkézés 

(1) Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdé­
sében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve az 
1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megálla­
pított címkézési előírások alkalmazásában a „szervezet neve”: 
„kukorica”. 

(2) A címkén, valamint a 2. cikk b) és c) pontjában említett, 
MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát tartalmazó vagy 
abból álló termékeket kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni 
a „nem termesztésre” feliratot. 

4. cikk 

A környezeti hatások felügyelete 

(1) Az engedély jogosultja köteles gondoskodni a melléklet 
h) pontjában meghatározott, a környezeti hatások megfigyelé­
sére irányuló felügyeleti terv kidolgozásáról és végrehajtásáról.
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(2) Az engedély jogosultja a 2009/770/EK határozatnak 
megfelelően évente jelentést nyújt be a Bizottsághoz a felügye­
leti tervben meghatározott tevékenységek végrehajtásáról és 
eredményeiről. 

5. cikk 

Közösségi nyilvántartás 

Az e határozat mellékletében szereplő információkat be kell 
jegyezni a géntechnológiával módosított élelmiszereknek és 
takarmányoknak az 1829/2003/EK rendelet 28. cikkében előírt 
közösségi nyilvántartásába. 

6. cikk 

Az engedély jogosultja 

Az engedély jogosultja a Monsanto Europe S.A. (Belgium) a 
Monsanto Company (Egyesült Államok) képviseletében. 

7. cikk 

Érvényesség 

E határozat az értesítés napjától számított tíz évig alkalma­
zandó. 

8. cikk 

Címzett 

E határozat címzettje a Monsanto Europe S.A., Avenue de 
Tervuren 270-272, B-1150 Brüsszel, BELGIUM. 

Kelt Brüsszelben, 2010. július 28-án. 

a Bizottság részéről 
John DALLI 

a Bizottság tagja
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MELLÉKLET 

a) A kérelmező és az engedély jogosultja: 

Név: Monsanto Europe S.A. 

Cím: Avenue de Tervuren 270-272, B-1150 Brüsszel, Belgium 

A Monsanto Company (800 N. Lindbergh Boulevard – St. Louis, Missouri 63167, Amerikai Egyesült Államok) 
képviseletében. 

b) A termékek megnevezése és meghatározása: 

1. MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előállított élelmiszerek és élelmiszer- 
összetevők. 

2. MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát tartalmazó, abból álló vagy abból előállított takarmányok. 

3. MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3 kukoricát tartalmazó vagy abból álló élelmiszeren és takarmányon kívüli olyan 
termékek, amelyeket a termesztés kivételével ugyanarra a felhasználásra szánnak, mint bármely más kukoricát. 

A kérelemben leírt, géntechnológiával módosított MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricát a MON-89Ø34-3 és a 
MON-ØØ6Ø3-6 transzformációs eseményeket tartalmazó kukoricák keresztezésével állítják elő; tartalmaz Cry1A.105 
és Cry2Ab2 proteineket, amelyek védelmet biztosítanak egyes, a Lepidoptera rendbe tartozó kártevők ellen, valamint 
CP4 EPSPS proteint, amely toleranciát biztosít a glifozáttartalmú gyomirtókkal szemben. 

c) Címkézés: 

1. Az 1829/2003/EK rendelet 13. cikkének (1) bekezdésében és 25. cikkének (2) bekezdésében, illetve az 
1830/2003/EK rendelet 4. cikkének (6) bekezdésében megállapított, különleges címkézési előírások alkalmazásában 
a „szervezet neve”: „kukorica”. 

2. A címkén, valamint az e határozat 2. cikkének b) és c) pontjában említett, MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 
kukoricát tartalmazó vagy abból álló termékeket kísérő dokumentumokon fel kell tüntetni a „nem termesztésre” 
feliratot. 

d) Kimutatási módszer: 

— Eseményspecifikus, valós idejű, kvantitatív PCR-alapú módszer a MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 kukoricán hite­
lesített, géntechnológiával módosított MON-89Ø34-3 és MON-ØØ6Ø3-6 kukoricára. 

— Magvakon hitelesítette az 1829/2003/EK rendelet alapján létrehozott közösségi referencialaboratórium; a hitelesí­
tési jelentés az alábbi internetcímen olvasható: http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/statusofdoss.htm 

— Referenciaanyag: AOCS 0906-E és AOCS 0406-A (a MON-89Ø34-3-ra), amely hozzáférhető az American Oil 
Chemists Societyn keresztül a http://www.aocs.org/tech/crm internetcímen, valamint ERM®-BF415 (a MON- 
ØØ6Ø3-6-ra), amely hozzáférhető az Európai Bizottság Közös Kutatóközpontján (Joint Research Centre, JRC) és 
az Etalonanyag- és Mérésügyi Intézeten (Institute of Reference Materials and Measurements, IRMM) keresztül; az 
utóbbi intézet esetében az alábbi internetcímen: https://irmm.jrc.ec.europa.eu/rmcatalogue 

e) Egyedi azonosító: 

MON-89Ø34-3xMON-ØØ6Ø3-6 

f) A Biológiai Sokféleség Egyezmény biológiai biztonságról szóló Cartagena Jegyzőkönyvének II. melléklete 
szerint előírt információ: 

Biológiai biztonsággal foglalkozó információs központ, a bejegyzés azonosító száma: lásd [értesítéskor töltendő ki] 

g) A termékek forgalomba hozatalának, felhasználásának vagy kezelésének feltételei vagy korlátozásai: 

Nem szükséges. 

h) Felügyeleti terv 

A 2001/18/EK irányelv VII. mellékletének megfelelő környezeti hatások megfigyelésére irányuló felügyeleti terv. 

[Hivatkozás: az interneten közzétett terv] 

i) Forgalomba hozatal utáni felügyeleti követelmények az emberi fogyasztásra szánt élelmiszerek felhasználása 
tekintetében 

Nem szükséges. 

Megjegyzés: idővel szükségessé válhat a vonatkozó dokumentumok internetes hivatkozásainak módosítása. Ezeket a 
módosításokat a géntechnológiával módosított élelmiszerek és takarmányok közösségi nyilvántartásának frissítése útján 
teszik közzé.
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HELYESBÍTÉSEK 

Helyesbítés az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül 
helyezéséről szóló, 2010. július 26-i tanácsi határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 195., 2010. július 27.) 

A címlapon a tartalomban, a határozat címében: 

a következő szövegrész: „2010/413/KKBP 

A Tanács határozata (2010. július 26.) az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 
2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről” 

helyesen: „A Tanács 2010/413/KKBP határozata (2010. július 26.) az Iránnal szembeni korlátozó intézke­
désekről és a 2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről”. 

A 39. oldalon: 

a következő szövegrész: „A TANÁCS HATÁROZATA (2010. július 26.) az Iránnal szembeni korlátozó intézkedésekről és a 
2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről” 

helyesen: „A TANÁCS 2010/413/KKBP HATÁROZATA (2010. július 26.) az Iránnal szembeni korlátozó 
intézkedésekről és a 2007/140/KKBP közös álláspont hatályon kívül helyezéséről”. 

Helyesbítés az egészségügyi és háztartási papírtermékekre vonatkozó közösségi ökocímke odaítélésével 
kapcsolatos ökológiai kritériumok meghatározásáról szóló, 2009. július 9-i bizottsági határozathoz 

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 197., 2009. július 29.) 

A 94. oldalon, a melléklet 5. Termékbiztonság pontjában: 

a következő szövegrész: „PCB” 

helyesen: „PCP”.
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2010-es előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 1 100 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves CD-ROM 

az EU 22 hivatalos nyelvén 1 200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány az EU 22 hivatalos nyelvén 770 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi CD-ROM (összevont) az EU 22 hivatalos nyelvén 400 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, CD-ROM, heti 2 kiadvány 

többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások a vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű CD-ROM-on. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 
A CD-ROM-formátumot 2010 folyamán DVD-formátum váltja fel. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
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